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40.00? posesfev in zemljišč je bilo v 
desetih Satih v Clevelandu prodanih 

na javni dražbi radi neplačanih davkov 
Cleveland. — The Cuyahoga 

Tax League, ki ima svoj glavni 
stan na 1406 Williamson Bldg., 
Cleveland, nam poroča sledeče 
gorostasne številke glede nasil-
no prodanih hiš in posestev v 
Clevelandu in okolici: 

V letih od 1927 pa vse do leta 
1937 je šerif Cuyahoga county 
prodal na javni dražbi 40,000 
posameznih komadov zemljišč, 
hiš in posestev. Zemljišča so bi-
la prodana, ker lastniki niso mo-
gli plačati davkov. 

Nadalje je v Clevelandu in v 
Cuyahoga county 170,000 koma-
dov zemljišč in posestev, na ka-
terih so lastniki zaostali z davki. 
100,000 komadov zemljišč in po-
sestev je sedaj pripravljenih za 
nasilno prodajo iz istega vzroka. 

Ljudje v Clevelandu so za-
ostali z davki v svoti $81,000,-
000. To bi morale dobiti mestne, 
okrajne ali državne oblasti, to-
da ljudje ne morejo plačati. 

Tako vidimo, da se bo kmalu 
porušil naš demokratični sistem 

, vlade. Sistem se ruši radi ogro-
mnih davkov, katerih ljudje ne 

! morejo zmagovati. Ljudje sred-
njega stanu ne morejo več gra-
diti, ker se bojijo davkov, naj-
večkrat pa niti najemnine ne do-
bijo. 

Demokracija se lahko zruši z 
revolucijo, pa tudi z evolucijo. 
Poruši se radi pregromnih dav-
kov. Ti davki povzročajo, da 
človek ne rabi več svojih mož-
gan, energije skušnje in denar-
ja, da bi gradil. Kadar privatna 
industrija ne more preskrbeti 
dela in zaslužka, mora nastopiti 
vlada in z njo disciplina, regula-
cije in uničenje ambicije ter 
lastne energije. 

Visoki davki na zemljišča za-
eno z vsemi drugimi davki, ki 
jih moramo danes plačevati, 
uničujejo iniciativo gradnje in 
lastovanja zemljišča. In ravno 
to uničuje tudi delo in zaslužek 
delavcev v privatnih industri-
jah. 

Gen. Kajšek je siguren, da 
bo končno zmagal 

Hankov, 7. aprila. General 
Kajšek, vrhovni poveljnik kitaj-
ske armade, je danes govoril na-
pram zastopnikom tujezemske-
ga časopisja. Tekom govora je 
izjavil, da je prepričan, da bo 
Kitajska končno prišla zmagovi-
ta iz sedanje borbe. Kitajska je 
danes zedinjena Bajka, da je ja-
ponska armada nepremagljiva, 
je zavržena. Trditve japonskih 
generalov, da gredo na Kitajsko 
na sprehod, ki bo trajal tri te-
dne, so absolutno ovržene. Devet 
mesecev je minilo in Japonci 
praktično ničesar dosegli niso. 
Gen. Kajšek je izjavil, da se bo 
boril tako dolgo, dokler sleherni 
japonski vojak ne zapusti kitaj-
skega ozemlja. Kitajska je da-
nes bolj zedinjena, kot je bila še 
kdaj prej v zgodovini. Tudi če 
Japonci danes ponudijo mir, ga 
Kitajska ne sprejme, pač pa je 
Kitajska sama pripravljena dik-
tirati mirovne pogoje. 

Vlada bi morala upravljati 
ameriške železnice 

Washington, 7. aprila. Wil-
liam Green, predsednik Ameri-
can Federation of Labor, je iz-
javil, da bp na vsak način prišlo 
do tega, da bo morala vlada 
upravljati in končno tudi lasto-
vati ameriške železnice. Rekel 
je, da sedanji voditelji ameriških 
železnic niso zmožni, da po ne-
potrebnem zapravljajo premo-
ženje in špekulirajo z delnicami. 
Ako bi vodstva železnic od leta 
do leta plačevala nekoliko na 
svoj dolg, tedaj dolgovi ne bi ta-
ko silno narastli, tako da železni-
ce žo obresti od dolgov ne more-
jo zmagovati. "Jaz ne vem, kje 
se dobi drugje zdravilo za ame-
riške železnice kot če vlada pre-
vzame železnice v upravo," je 
I'ekel Green. 

o 
Slovanski tamburaši 

Slavonic Tamburitza Orche-
stra, ki je prideljena Duquesne 
Univerzi v Duquesne, Pa. se po-
da na godbeno potovanje 13. 
aprila. Igrali bodo v raznih 
ttiestih države Ohio, Indiana, 
Illinois, Michigan, Minnesota in 
Wisconsin. Direktor tega orke-
stra je Mr. Matija Gouže. Ako 
bi katero društvo ali kako na-
rodno podjetje hotelo imeti or-
kester, da igra za njih namen,! 
ftaj piše na: Pester Pierce, po- j 
slovodja, 801 Bluff St., Pitts-: 
hurgh, Pa. Ta orkester lahko' 
slišite vsako soboto ob 3. popol-! 
^fle potom N. B. C. omrežja na 
radiu. 

Policist je kradel 
Henry Farragher, mestni po-. 

"cist, se je raje odpovedal svoji; 
^užbi, kot da bi moral na sodni-, 
•l0> kjer bi §e imel zagovarjati 
r a di tatvine gasolina. Poleg ga-: 
solina je policist jemal tudi de-j 
ttar iz registra. ,Farragher je že 
dolg0 vrsto let bil član policije, 
^ Pred desetimi leti so ga degra-

l rali od sarženta na navadnega 
Policista radi nespodobnega ob-
e š a n j a . 

Smrtna kosa 
^Danes zjutraj je preminula 
l(V?ry ® r a v e c ' r o j ena Gričar, 

214 Anderson Ave. Pogreb bo 
°dil Louis L. Ferfolia. Podrob-

n i jutri. 

Bo več dela? 
Prvič od lanskega septembra • 

se je izjavilo 100 največjih indu- j 
strijskih podjetij v Clevelandu, 
da pričakujejo v bodoče, da bodo 
sprejemale, namesto odslavljale 
delavce od dela. Tako sgoroea 
Trgovska zbornica v Clevelan-
du, ki vsak mesec stavi tozade-
vna vprašanja clevelandskim in-
dustrijam. 16 podjetij se je iz-
javilo, da bodo v aprilu najeli 
več uslužbencev, in le devet pod-
jetij je izjavilo, da jih bo treba 
nekaj odsloviti. Ostala podjetja 
pravijo, da bo ostalo pri starem. 

o 
Iz bolnišnice 

Mrs. Mary Kuhar, 18315 
Rosecliff Rd., se je vrnila iz bol-
nišnice v Eureka Springs, Ark. 
Nahaja se sedaj na svojem do-
mu, kjer jo prijateljice lahko 
obiščejo. 

Sv. obhajilo 
Društvo mož Najsvetejšega 

Imena, fare sv. Kristine, bo 
skupno sprejelo sv. obhajilo v 
nedeljo 10. aprila pri sv. maši ob 
7. uri. Zbirališče v dvorani ob 
6:30 zjutraj . Prosi se vse člane, 
da se udeležijo. 

Councilman Novak 
Councilman 23. v a r d e Mr. 

John Novak nam sporča: Javno-
sti v 23. vardi naznanjam, da 
sem odprl urad na 6727 St. Clair 
Ave., kajti v mojem stanovanju 
nikakor nimam dovolj prostora, 
da bi postregel vsem številnim 
ljudem, ki prihajajo k meni po 
nasvete in pomoč. Vedno več 
ljudi se oglaša za delo, za relif in 
za druge zadeve, tako da nika-
kor ne morem shajati v sedanjih 
prostorih na domu. Prepričan 
sem, da vam bom v uradu na 
6727 St. Clair Ave. bolj točno in 
bolj ugodno postregel. Uradne 
ure bodo vsak torek, sredo, četr-
tek in petek od 5. do 8. zvečer. 
Sleherni je vljudno vabljen, da 
se posluži teh prostorov, kjer 
bom skušal postreči po najbolj-
ši moči. Vaš — John M. Novak, 
councilman 23. v&rde. 

Operna predstava 
Sinoči so igrali v mestnem av-

ditoriju krasno opero "Rigolet-
to." Skoro 8,000 oseb se je ude-
ležilo opere. Nastopila je nova 
zvezda opere Miss Amri Galli-
Campi, ki je žela buren aplavz. 
Rodom je iz Pennsylvanije. Da-
nes sta dve predstavi in sicer si-
ja jna nemška opera "Tannhau-
ser" popoldne, zvečer pa priljub-
ljena češka opera "Prodana ne-
vesta." 

AMERIŠKI A D M I R A L I 
K O N G R E S A NAJSIL 

Z A H T E V A J O O D 
.NEJŠE B O J N E L A D J E 

Washington, 7. aprila. Mor-
nariški oddelek Zed. držav je 
včeraj zahteval od kongresa, da 
se mu dovoli zgraditi tri ogro-
mne oklopnice, katerih vsaka bo 
imela 45,000 tonaže, namesto, da 
bi se zgradilo tri oklopnice po 
35,000 tonaže. 

Ako kongres dovoli gradnjo 
takih oklopnic, tedaj bodo imele 
Zedinjene d r ž a v e najsilnejše 
bojnef ladje v posesti. Kongres 
je dobil na razpolago številke, ki 
dokazujejo, da je japonska voj-
na mornarica močnejša kot ame-
riška. 

Mi n a d k r iljujemo japonsko 
mornarico samo v težkih oklop-
nicah, dočim imajo Japonci več 
križark, več torpedovk, več sub-
marinov in drugih pomožnih po-
morskih ladij, zlasti nosilcev 
zrakoplovov. 

Poslanska zbornica je že od-
glasovala, da se dovoli mornari-
škemu oddelku tri nove oklopni-
ce, katerih vsaka bi imela 35,000 

Nenavadna obsodba 
Center, Tex. Mrs. Lillian 

Mae Curtis., stara 38 let, je 
bila obsojena v 500 let za-
pora, ker je ubila šest izmed 
svojih devetih i>trok. Mrs. 
Curtis se je na godniji pri-
znala krivim. Obravnava 
proti njej je trajala samo 
dve uri in se ženska, očivi-
vidno ni brigala kaj govori 
sodnik ali porotniki. Mrs. 
Curtis je bila obsojena v 
zapor na 99 let za vsakega 
ubitega otroka, poleg tega 
pa bo morala odsedeti tudi 
kazen 5 let, ker je pred leti 
ubila svojega soproga a je 
bila tedaj kazen suspendi-
rana. 1 

Stotine Amerikancev ubi-
tih v Španiji 

Perpignan, Francija, 7. apri-
la. Sem je dospel neki Amerika-
nee iz Californije, Id je bil kot 
komisar prideljen ; Washington 
amči-iški brigadi na španskem. 
Povedal je o silnih zgubah, ki so 
jih doživeli1 Amerikanci na špan-
ski fronti. John Honeycombe iz 
Los Angelesa poroča, da je le 
par sto Amerikancev še živih 
izmed več tisoč, kj so se borili 
na lojalistični fronti. 560 ame-
riških državljanov je bilo zaje-
tih pri Gandesi po cvetah genera-
la Franca. Ker se niso podali, 
:x> bili seveda ubiti. Stari Wash-
ington bataljon je popolnoma 
uničen in kar je ostalo od Lin-
cclnovei brigade je poginilo pri 
Gandesi. Ko sem gledal na moje 
padajoče tovariše, se je izjavil 
včeraj Honeycombe, sem se 
spomnil na mojo ženo in na mo-
jega šest mesecev starega otro-
ka. Pred odhodom mi je rekla: 
'Bridko se boš kesal, ker greš v 

Španije. In ženska je imela 
prav." Honeycombe je svoječas-
no deloval za k o m u n i s t i č n o 
stranko v Ameriki. 

tonažo. Vsaka teh oklopnic bi 
veljala najmanj $70,000,000, do-
čim bi oklopnice po 45,000 tona-
že. veljale $100,000,000 vsaka. 

Na te oklopnice nameravajo 
montirati 18-palčne topove. Ta-
kih topov do danes nima še no-
bena mornarica na svetu. Ad-
mirali trdijo, da je to absolutno 
potrebno, ako želijo Zedinjene 
države uspešno odbijati vsak 
morebiti napad na ameriško ob-
režje. 

Toda mnogo senatorjev se ne 
strinja z admirali. Nasprotniki 
trdijo, da če bi bila ameriška 
vojna mornarica premočna, da 
bi lahko služila tudi v ofenzivne 
svrhe, kar je pa proti želji po-
vprečnega Amerikanca, 

Proračun za ameriško vojno 
mornarico je že sedaj tako ogro-
men, kot ni bil še nikdar prej v 
mirovnih časih. Poslanska zbor-
nica kongresa je dovolila že $1,-
200,000,000 za izredne stroške 
mornariškega o d d e l k a poleg 
rednih stroškov. 

Si lno prizadevanje vlade, 
da ubije depresijo 

Washington, 7. aprila. .Senat-
na zbornica kongresa je danes 
odglasovala, da se odpravi da-
vek na nerazdeljen dobiček in je 
obenem odredila drastične od-
redbe, da se ugodi zahtevam 
businessa, ki trdi, da ne more 
naprej radi silnih davkov. Da-
vek na nerazdeljene dobičke je 
bil poražen komaj pet ur pozne-
je, ko je bil tozadevni predlog 
stavljen v senatni zbornici. Ko 
je senator Harrison, zastopnik 
administracije, izjavil, da želi 
Roosevelt dati več prilike busi-
nessu, da si opomore in naj se 
torej davek na nerazdeljene do-
bičke odpravi, je bil senat fcakrfj 
pripravljen glasovati. 

James Farley, načelnik ekse-
kutvinega odbora demokratske 
stranke v Zed. državah, je izja-
vil včeraj, da je čas, da kongres 
preneha z zborovanjem in da se 
narod "oddahne" glede novih po-
stav. Računa se, da kongres ne 
bo zboroval po 15. maju. In 
splošno se zatrjuje, da kakor hi-
tro kongres preneha z zborova-
njem, da bo nastalo novo življe-
nje v ameriških industrijah. 

Predsednik Roosevelt je vče-
ra j doživel novo zmago, ko je 
poslanska zbornica k o n g r e s a 
sprejela predlog glede reorgani-
zacije vladnih uradov. Predlog 
je bil sprejet. Predlog za reor-
ganizacijo vlade je bil, sprejet s 
195 glasovi proti 151. Glasom 
tega predloga bo dobil predsed-
nik n a d a 1 j n e g a kabinetnega 
uradnika, tako da jih bo zana-
prej enajst. Novi k a b i n e t n i 
uradnik bo skrbel za javno bla-
gostanje, kot n. pr. relif, WPA 
dela in enako. 

Nacionalisti zavzeli važno meslo Balaguer. 
Barcelona se ni odrezana od lojalisticne 

Španije. Vladne cele so začele z ofenzivo 
Hendaye, Francija, 6. aprila, 

čete generala Franca so sinoči 
zasedle važno mesto Balaguer, 
kjer se je nahajal generalni štab 
barcelonske armade. Balaguer 

1 se nahaja komaj 72 milj od Bar-
celone. 

Drugi oddelek nacionalističnih 
, čet je z a s e d e l včeraj mesto 
Tremp, v katalonski provinci, 

' kjer so glavne električne napra-
ve za Barcelono. Nacijonalisti 
so izvrstno opremljeni s tanki, 

I truki in drugo opremo za hitro 
i gibanje na fronti. • 

Tretji oddelek armade nacio-
nalistov je dospel včeraj do ne-
ke točke 60 milj od Barcelone. 
Tu se je tret ja armada generala 
Franca združila z drugo arma-
do, ki je s tem postala za 60,000 
mož močnejša. 

Da general Franco tekom 

Izredno zasedanje 
Governer Martin Davey je 

včeraj v Mansfieldu izjavil, da 
je pripravljen sklicati izredno 
zasedanje državne postavodaje, 
teda le pod pogojem, ako imajo 
večja mesta pripravljen dober 
program, od katerega se lahko 
pričakuje, da bo sprejet od dr-
žavne zbornice. Naj prvo se mo-
rajo mesta med seboj zediniti, 
kaj pravzaprav h o č e j o , nakar 
predložijo svoj program državni 
postavodaji in governerju. Gre 
se glede relifa. Večja mesta 
imajo dovolj denarja samo še za 
april mesec. Mestni župani da-
nes zahtevajo od državne posta-
vodaje, da jim dovoli naložiti 
davke za relif. To je governer že 
lansko leto predlagal, toda so 
ga župani v tem porazili in se-
daj prihajajo pred governerja z 
istim predlogom. 
Narodne noše v Newburgu 

Klub narodnih noš v New-
burgu prosi vse žene in dekleta, 
ki imajo narodne noše, da se 
udeležijo seje v petek 15. aprila 
ob 7:30 zvečer v šoli sv. Lovren-
ca, da se pogovorijo radi slavno-
sti kulturnega vrta, ki se vrši 
dne 15. maja. — Agnes Žagar. 

18 milijonov za izdatke 
Okrajni komisarji so včeraj 

odobrili proračun za leto 1938 v 
svoti $19,109,531. Proračun je 
ža $709,000 manjši kot lansko 
leto. Pričakuje se koncem leta 
deficit preko milijona dolarjev. 

Računi za plin 
Zadnji čas, da plačate račune 

za plin ta mesec je do pondeljka 
11. aprila. Plačajte račune v na-
šem uradu. 

Zahteve C. 1.0. unije 
Washington, 7. aprila. Vodi-

telji C. I. O. unije so naredili na 
kongres pritisk, da naredi po-
stavo glasom katere one kompa-
nije, ki kršijo Wagnerjevo de-
lavsko postavo, ne morejo dobiti 
vladnega posojila, niti ne smejo 
dobiti naročil od zvezne vlade. V 
mnogih slučajih kompanije ne 
poslušajo razsodbe vladne de-
lavske komisije. To je očitna kr-
šitev postave in takim kompani-
jam bi se morala odvzeti vsa 
vladna naročila. 

zadnjih štirih dni ni bolj napre-
doval je vzrok, ker "vzravnava" 
fronto, ki se razteza 150 milj na 
dolge. Drugi vzrok pa je nepri-
čakovana ofenziva od s t r a n i 
vladnih čet pri Madridu. Ta 
ofenziva je namenjena, da priti-
sne na nacionaliste, da odneha s 
pritiskom na Katalonijo. 

Poročila iz Madrida nazna-
njajo, da so vladne čete v okoli-
ci Madrida z nepričakovano 
ofenzivo zasedle tri mesta. 

Iz Barcelone je pobegnila go-
spa Companys s svojim sinom. 
Pobegnila je v Francijo. Ona je 
soproga predsednika katalonske 
vlade. Glasom poročil iz Barce-
lone obstoji še zveza med Barce-
lono in Valencijo, dasi jo vsak 
čas ogrožajo čete generala Fran-

V Clevelandu je skoro 300,000 oseb, ki so 
odvisne od direktnega ali indireklnega relifa 

Cleveland. — Nikdar v zgodo-
vini mesta Clevelanda ni bilo še 
toliko Clevelandčanov odvisnih 
od javne podpore kot ravno te 
dni. Lahko se trdi, da je odvisna 
ena tretina Clevelandčanov od 
direktnega ali indirektnega re-
lifa. 

Mestni relifni komisar je iz-
javil, da je sedaj 60,000 družin-
skih očetov ali samcev pri raznih 
WPA delih, nadalje je 30,000 
družin ali samcev odvisnih od 
mestnega ali okrajnega relifa. 

Ker se na vsako družino prav 
lahko šteje najmanj tri mlado-
letne ali odvisne od družine, do-
bimo gorostasno število 300,000 
oseb, katerih življenje je odvi-
sno od javne podpore in blagaj-
ne. 

Danes imajo ž u p a n i petih 

največjih mest Amerike konfe-
renco pri predsedniku Roose-
veltu glede nadaljevanja WPA 
del, obenem pa se bo skušalo za 
Cleveland dobiti vsaj še 10,000 
WPA javnih del. 

Z v e w . okrajne in mestne 
oblasti v Clevelandu plačujejo 
na mesec $5,000,000 za javno 
podporo, v blagu ali v delu, kar 
znese $60,000,000 na leto ali za 
$10,000.000 več kot pa se nabe-
re zemljiškega davka tekom ce-
lega leta v Clevelandu. 

Od lanskega oktobra meseca 
se je relifna podpora v Clevelan-
du zvišala za 125 odstotkov. Ti-
soče WPA delavcev se nerado 
vrača k privatnim industrijam, 
ker vedo, da je WPA delo stal-
no, dočim je delo v tovarnah ne-
stalno. 

Bivši župan se ustrelil 
Včeraj se je ustrelil F. F. 

Theobald, star 59 let, stanujoč 
na 6218 Pearl Rd. bivši župan 
vasi Parma Heights in daleč na-; 
okoli poznan trgovec. Bil je zelo 
aktiven, toda zadnji teden je 
prodal svoj interes v Cuyahoga 
Soap Co., in odtedaj je začel ža-
lostiti se, kar ga je najbrž po-
gnalo v smrt. 

Burton ni kandidat 
župan Harold Burton je po-

slal republikanskim vardnim vo-
diteljem v Clevelandu pismo, v 
katerem naznanja, da on ni kan-
didat za governerja niti za kak 
drug urad. S tem so se vardni 
voditelji oddahnili in bodo se-
daj lahko svobodno agitirali za 
kandidata Brickerja. 

Računi za davke 
County avditor bo poslal da-

nes 200,000 računov za davke, 
ostale pa v soboto. Natančni 
dan, kdaj morajo biti davki pla-
čani, še ni določen. 

Javne knjižnice 
Predsednik Roosevelt je odo-

bril včeraj WPA projekt za Cle-
veland glede barvanja javnih 
knjižnic. Delo bo veljalo $49,-
000 in bo 200 delavcev zaposle-
nih. 

WPA brivci 
Načelnik relifne komisije v 

Clevelandu se je izjavil, da se on 
strinja z načrtom, da se imenu-
je WPA brivce, ki bodo zastonj • 
strigli lase in brili brke WPA 
delavcem. Brivci morajo biti 
sami na relifu in le oni relifni 
delavci, ki dobijo tozadevno do-
voljenje, bi bili upravičeni do 
striženja las zastonj. Nekdo je 
hudomušno pripomnil, da če se 
to zgodi, bodo morali še ostali 
brivci v Clevelandu zapreti pod-' 
jetja in se pridružiti WPA briv-j 
cem. Komu bo torej pomagano? , 

Vrnjene licence 
Državna komisija za kontro-

lo opojne pijače je vrnila gostil-
niško licenco Mr. Mat. Sezunu 
na 15710 Waterloo Rd., katere-
ga so krivično obdolžili posesti 
opojne pijače. Enako je bila vr-
njena gostilniška licenca tudi 
Louis Somraku, ki ima gostilno1 

na 738 E. 222nd St., Euclid. 
Društvo Ribnica 

Društvo Ribnica št. 12 S. D.: 

Z. ima nocoj večer jako važno! 
sejo. Vsi člani, ki le morejo, naj j 
bodo navzoči. 

V dvorani 
Tajnica društva sv. Marije 

Magdalene št. 162 KSKJ se bo 
nahajala v spodnjih prostorih 
stare šole sv. Vida nocoj med 6. 
in 7. uro za pobiranje asesmen-
ta . 

* 5,000 Židov se namerava v 
kratkem naseliti iz Nemčije in 
Avstrije v Zed. državah. 

Hitler prepovedal prosto-
z i d a r s k o v Avstriji 

Dunaj, 7. aprila. Hitler nada-
ljuje s pobijanjem prostozidar-
skih lož v Avstriji. Na Dunaju 
so bili aretirani vsi voditelji 
prostozidarjev. Včeraj je prišlo 
enako povelje za voditelje pro-
stozidarskih lož v Lincu. Dva 
zdravnika sta na Dunaju včeraj 
izvršila samomor, boječ se mu-
čenja od strani nacijev. 

Unije in volitve 
C. I. O. unija jeklarskih de-

lavcev je včeraj zmagala pri vo-
litvah pri Oster Mfg. Co., 2067 
E. 61st St. Glasovanje se je 
vršile med C. I. O. in med ne-
odvisno unijo. C. I. O. je dobila 
65 glasov, neodvisna unija pa 
51. Kompanija se bo morala v 
bodoče pogajati s C. I. O. unijo. 
Pri volitvah delavcev pri Mills 
Co., na YVayside Rd., je pa zma-
gala unija strojnikov, ki pripa-
dajo k A. F. of L. Glasovanje je 
bilo 31 proti 11. 

Pisanje prošenj 
One, ki želijo imeti spisano 

prošnjo za prvi ali drugi držav-
ljanski papir, opozarjamo, da 
bomo pisali prošnje v soboto 9. 
aprila od 1. ure popoldne na-
prej. Upoštevajte tudi, da v so-
boto 16. aprila ne bomo pisali 
prošenj, ker bo naš urad na ve-
likonočno soboto popoldne za-
ort. 
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Rev. Coughlin zopet v politiki 
Bilo je lansko leto ko je škof v Detroi tu prepovedal na-

dal jne govore znanemu radio pr id igar ju Rev. Char les Cough-
linu. Korak detroitskega škofa so odobrili tudi v Rimu in 
Rev. Coughlin je moral umolknit i . Spoznal je sam, da je 
segel predaleč, da je dosti govoril, dosegel nič, a zmešal je 
pojme marsikomu. 

Brez dvoma je, da ima Rev. Charles Coughlin poštene 
namene s svojimi govori. Toda ti govori so tako prežeti od 
političnih strasti, da že več ne segajo na polje dušnega pa-
s t i rovanja , pač pa v široko mor je včasih čiste, včasih blat-
ne politike. 

Neovrglj ivo dejstve je, da ima Rev. Charles Coughlin 
visoke zasluge za probudo naroda zlasti na družabnem po-
lju. V najbol j črnih časih depresije v letu 1931 se je oglasil 
Rev. Coughlin in začel tolažiti ljudi, ki so obupavali in jim 
prerokoval boljšo bodočnost, jih učil, kako se mora jo orga-
nizirati in zahtevati svoje pravice. 

V na jk ra j šem času je dobil milijone pristašev po vsej 
Ameriki , ki so mu lojalno sledili, kot so l judje dotedaj se 
redko komu druzemu. Pričakovali so od njega vse Eešitve 
in zlate bodočnosti. Računa se, da je radio govore Rev. 
Coughl ina mnogokra t poslušalo do petdeset milijonov ljudi. 

Vse je bilo častno in upapolno, dokler tudi Rev. Cough-
lin. ni naredil napake in zmote kot jo naredi vsak človek prej 
ali slej. Od duševnega past ir ja in voditelja je padel Rev. 
Coughl in nepričakovano v politiko. Sprva mu l judje niso 
zamerili , toda ko je bilo v njegovih govorih le vedno več na-
padov in s ramoten j kot pa poštenih naukov, je začel Rev. 
Coughl in zgubivati pristaše. 

Pristaši so seveda dajali Rev. Coughl inu tudi veliko fi-
nančno podporo, ki je štela na stotisoče dolarjev na leto. Ta 
podpora je prenehala , ko je Rev. Coughlin organiziral svoje 
"pristaše v politične skupine, ki so postavile kandidate za 
kongresmane. V letu 1935, ko so se vršile kongresne voli-
tve, ]n je imel Rev. Coughlin svoje kandidate v s lehernem 
kongresnem okra ju , je bilo izvoljenih samo 12 Coughlinovih 
pristašev, vsi ostali pa poraženi. To je bilo jasno znamenje 
in izraz l judske zahteve, da duševni voditelji ne morejo 
biti v politiki. 

Rev. Coughl in se ni zadovoljil s tem porazom in ni vi-
del narodnega glasa v volitvah, nasprotno postal je s tran-
karski, kot končno postane vsak politikar in ker mu je 
zmanjka lo dokazov, je začel — napadati , da psovati. P red-
sednika Zedin jenih držav je imenoval za javnega lažnjivca 
in zapeljivca, ne da bi mogel to dokazati. Kadar človek iz 
resnosti pade v psovanje, tedaj preneha biti vodja in l jud je 
mu pokažejo hrbet . Tako je tudi Rev. Coughlin dobil naj-
prvo oster ukor od svojega škofa, ker je blatil predsednika 
Zed. držav, in ker se je Rev. Coughlin proti ukoru pritožil 
v Rim, so mu tudi od tam odgovorili in ukor še poostrili. 

Tako so govorile najvišje cerkvene oblasti, katerim se 
je Rev. Coughlin podal in umolknil . Še poprej pa je skesa-
no priznal, da se je motil in je vse preklical, kar je trdil o 
predsedniku, rekoč, da je bil napačno poučen in da ni hotel 
n ikogar žaliti. 

Minilo je eno leto, ko ni bilo mogočnega glasu Rev. 
Coughl ina na radiu. Mnogi, ki so bili njegovi pristaši, so 
zahtevali, da se vrne na radio. Rev. Coughlin je to tudi sto-
ril lanskega oktobra in zopet začel z radio govc/ri, ki so bili 
sprva plemeniti, čisti, nes t rankarski in poučni. Toda kogar 
enkra t prime politična strast, postane njen jetnik. Rev. 
Coughlin je tekom zadnj ih dveh mesecev zopet zašel v po-
litiko. In v tem je zopet naredil ogromno napako. 

Predsednik Roosevelt je poslal kongresu predlog, da se 
reorganiz i ra jo vsi ameriški uradi, da bo poslovanje toliko 
bolj uspešno, da bodo stroški manjši in postrežba narodu 
boljša. Prot i temu predlogu so se prvi oglasili zastopniki ve-
lekapitalizma in l jubosumni polit ikarji . Ne vemo iz kak-
šnega vzroka se je tem ljudem pridružil končno tudi Rev. 
Coughlin, ki je tekom zadnjih treh govorov silovito napadal 
predsednika radi reorganizaci jske postave. 

Pa se je oglasila avtori teta katoliške cerkve v Ameriki, 
Msgr. Ready, ki je izjavil, da ima Roosevelt prav, Rev. 
Coughlin se naha ja v zmoti. In za Msgr. Readyem se je 
oglasil detroitski nadškof, ki je načelnik National Catholic 
Wel fa re Council , ki je izjavil, da ima Roosevelt prav in da 
je Rev. Coughlin v zmoti. 

Škoda, da se nekateri nikdar ne izučijo. Ali bo zopet 
prišlo do ostrega ukora radi govorov od strani Rev. Cough-
l ina? Moža bi bilo škoda, toda kadar bo znal ločiti politiko 
cd krščanih resnic, bo lahko nadaljeval z govori. 

Javna tajnost .je, da škili Hitler, če lie z obema očesoma, pa 
vsaj z enim, na Trst. Nemčija bi silno rada dobila izhod na mor-
je doli na jugu. Trst je najbližje. In če bi Nemčija zabila zago-
zdo med Italijo in Jugoslavijo, bi mogoče Jugoslavija dobila nazaj 
Primorje, če bi Nemčijo podprla v tem stremljenju. Ampak to so 
le ugibanja in misli. 

Danes je moj namen opisati 
družino, katere člani so bili iz-
med večjih podpornikov kultur-
nega vrta. V tem popisu bomo 
našli zapiske, ki so vredni, da 
jih narod izVe in ohrani še za 
poznejša leta. Že večkrat sem 
poudarjal, da dobimo pri vsa-
kem pionirju dobrine, ki so 
vredne, da se jih zabeleži in 
ohrani. 

Danes imamo v popisu slo-
vensko zaslužno mater Agnes 
Perko, ki je mati zdravnika dr. 
A. Perkota in mati John Stre-
kljeve žene. Dr. Perko in Mr. 
Štrekal sta podarila za kulturni 
vrt vsak po $25, kar je gotovo 
vse časti in hvale vredno. 

Mrs. Agnes Perko je že zad-
njih deset let vdova po Domini-
ku, ki je bil doma iz Krke na 
Dolenjskem, ki je bil vsem pri-
ljubljen in od vseh spoštovan. 
Nad 30 let je bil zaposlen na 
Calvary pokopališču. Prehitro 
je odšel od nas in od družine. 
Naj blagi mož počiva v miru in 
na j uživa plačilo za svoj trud in 
delo pri Bogu. 

Mrs. Perko je tiha, pobožna 
žena, ki ne pozna nič drugega 
kot svoj tihi dom, svoje ljublje-
ne otroke, rožni venec in pot do 
cerkve. To je njeno vsakdanje 
delo in opravilo, njeno veselje 
in njena tolažba. Blagor člove-
ku, ki je prost drugih skrbi. Tak 
človek ima že na tem svetu ne-
beški mir. Srečen je bolj kot 
vsi ostali l judje na svetu. 

Mala pa lična Perkotova hiša 
se naha ja na 3529 E. 82d St., 
prav ob Pennsylvania železnici, 
k jer drdrajo mimo vlaki proti 
vzhodu in zapadui Za mater in 
ostale sinove in hčere, ki so bili 
tuka j rojeni in vzgojeni, je ta 
hišica pravo svetišče. Srečnejši 
so kot ljudje, ki žive v palačah. 
Skupaj žive, vsi imajo mater ra-
di, mati jih je vesela. Srečni 
otroci in še srečnejša mati, kjer 
so ji otroci naklonjeni v njenih 
visokih letih. 

Perkotova mati so doma iz 
Bogdanje vasi, fara žužemberk, 
po domače Kočevarjeva. Po 
očetu so se mati pisali Jakšič. 
Da so Perkotova mati pionirka 
v Ameriki, spričuje poročni list, 
ki sem ga videl na lastne oči. 
Poročil ju je namreč v Jolietu, 
111., Rev. F. S. Sušteršič leta 
1891. Trinajst let sta ostala v 
Jolietu, kjer je mož delal v že-
leznih tovarnah pri kovačih, kot 
izučen kovač. 

Mati imajo v stari domovini 
še eno sestro, Mrs. Knol, eno 
sestro pa v Clevelandu, Mrs. 
Kamin, ki je mati John Kamina, 
ki ima lekarno na St. Clair Ave. 
in Addison Rd. Pred odhodom 
v Ameriko so mati nekaj časa 
služili v Trstu. Iz Jolieta sta se 
naša pionirja preselila v Cleve-
land in sicer na E. 81stSt., k jer 
sta imela nekaj časa gostilno. 

Ker se pa Perkotov oče ni po-
čutil zdravega, je vsa družina 
odpotovala v staro domovino. 
Bilo jih je takrat šest v družini, 
namreč: oče in mati, hči Mary, 
poročena sedaj štrekal, ter si-
novi, Frank, Louis in Anton, ki 
je zdravnik. Najstarejša med 
otroci je bila Mary, ki je takrat 
štela osem let. 

Takoj, ko so dospeli v staro 
domovino, je moral oče k voja-
kom. Dve leti so potem žalovali 
po Ameriki in po očetu, dokler 
se ni očetu posrečilo po dveh le-
tih priti domov na obisk, obe-
nem je pa takoj odšel v Ameri-
ko nazaj. čez par mesecev se je 
vzdignila še ostala družina, ma-
ti s štirimi otroci nazaj v oblju-
bljeno deželo. 

Po prihodu nazaj v newbur-
ški okraj so se Perkotovi zopet 
oprijeli dela in varčevanja. Ži-
veli so mirno in zadovoljno živ-

ljenje. še celo sosedje vedo po-
vedati o pridnih Perkotovih 
otrocih. Zlasti o malem Tončku, 
ki ga niso nikoli videli igrati se 
z drugimi otroci, ampak si je 
vedno znal poiskati kako delo. 
Več let je raznašal naročnikom 
Ameriško Domovino in si s tem 
nekaj zaslužil za šolo. 

Razume se, kjer je pri hiši 
več otrok in vsa družina živi od 
očetovih rok, tam ne bo denarja 
na preostajanje in ne za višjo 
izobrazbo otrok. Mladi dijak, 
sedanji dr. A. Perko, je moral 
sam pljuniti v roke in si zaslu-
žiti za dolgoletno šolanje, da je 
dosegel to, kar je danes, spošto-
van in ugleden zdravnik. Dr. 
Perko je zet pisca teh vrstic, to-
da to nima s tem nič opraviti. 
Napišem le to, kar spada k opi-
su pionirske družine. Da je dr. 
Perko najbol j zaposlen zdrav-
nik, ve vsak, ki ga pozna. Trdim, 
da je preveč zaposlen, ker nima 
niti dovolj potrebnega počitka. 
Njegova čakalnica je vedno 
polna bonikov. Mnogokrat je 
na obisku pri bolnikih do zgod-
nje ju t ranje ure. Ljudje imajo 
gotovo zaupanje v dr. Perkota, 
kar znači njegova številna kli-
entela. V družini dr. Perkota 
sta dva sina in tri hčere. Starej-
ši sin še nahaja v šoli v San An-
tonio, Texas. Pred nekaj tedni 
sta bila dr. in Mrs. Perko na 
obisku tam, gredoc sta šla še v 
Mehiko za pet dni in sta prine-
sla s seboj mnogo zanimivih 

premikajočih slik. 
Ko so v pionirski družini Per-

kotovi rasli sinovi in hčere in je 
bila hči Mary že zauber dekle, 
je vprašal zanjo fes t fan t , doma 
iz Hinj, Kraljev Janez, če bi mu 
dali Mary za življensko tovari-
šico. Ker so starši poznali John 
Štreklja in so vedeli, da je fant 
od fare, da ima že tudi groše, so 
arivolili, da sta se vzela. 

Pa na j ob te j priliki zapišem 
Se nekaj o štrekalovem Janezu, 
ki je tudi del Perkotove druži-
ne. Prav za prav je doma iz va-
si Žverce, fara Hinje. V družini 
je bilo devet otrok, šest fantov 
in tri dekleta. V stari domovini 
mu še žive mati v visoki staro-
sti. O materi je pripovedoval 
sledeče: 

"Ko sem bil star šele devet 
let, sva gnala z materjo voli na 
semenj. Gnala sva jih v Kočev-
je, kar je bilo več ur peš hoje. 
Mati so držali vole na verigi, jaz 
sem jih pa zadej poganjal. Ko 
tako ženeva po neki gmajni, na-
ankrat preskoči stezo zajec. 
Mati so mi rekli: 'Sinek, danes 
bova pa srečna! Če ti zajec pre-
skoči pot, vselej pomeni srečo.' 
Tako sva vsa vesela nadaljevala 
pot in ko prideva na sejmišče, 
sva res kmalu prodala voli za 
lep denar. 

"Ko smo šli potem v gostilno, 
da spijemo likof, je vprašal ku-
pec, če bom jaz ostal pri njem 
za pastirja. Rad bi bil-ostal, ker 
ne je mikalo, pa sem se bal iti 
)d matere. Ker je pa gospodar 
le silil in obetal, kako mi bo pri 
njem dobro, sva se z materjo 
udala in res sem ostal. Mater 
je pa moj novi gospodar odpe-
ljal domov s konji. 

"Tako sem začel svojo prvo 
službo pri tuj ih ljudeh. Najpre j 
sem bil za pastirja, ko sem pa 
nekoliko dorastel in dobil moč v 
roke, sem se začel učiti za me-
sarja. Moj gospodar se je pisal 
Jože Henikman. Polnih dva-
najst let sem ostal pri te j hiši, 
dokler ni prišel čas za vojašči-
no. Leta 1909 sem odšel k voja-
kom, leta 1912 sem doslužil, le-
ta 1913 sem pa že odšel v Ame-
riko. Tri leta sem delal v ži-
čarni, nakar sem zaprosil za 
Perkotovo Mary. Poročil naju 
je Father Lavrič 15. maja 
1915." 

In potem sem zvedel od 
Johna, da je še šest let potem 
delal v tovarni, nakar je začel 

z mesnico in pozneje še z gro-
cerijo. Začel je na 80. vesti ob 
železnici, k jer je imel takrat 
prostore Peskarin pred davnimi 
časi stari pionir Stene. To po-
slopje je Mr. štrekal kupil in 
vse prenovil. Tu je zdaj zelo 
lepo idoča grocerija in mesnica. 
V\štrekalovi družini so otroci: 
John, Mirni, Albin, Dorothy, 
Raymond, Robert in Bernie. 

V družini Mrs. Perko so pa 
tile otroci: Mary, Frank, Louis, 
Anthony in Adolf, ki je zobo-
zdravnik, ter Sophie, poročena 
s Frankom Barle, in Jennie, po-
ročena z John Grahkom. Vse 
te družine uživajo v fari sv. 
Lovrenca veliko spoštovanje. 

H koncu pa želim Perkotovi 
materi še mnogo veselih in za-
dovoljnih let v krogu svojih 
pridnih otrok. 

Anton Grdina. 
o 

Pridružimo se tudi stare jši 

bomo brez velikega napora po-
polnoma premagali, ako vza-
memo v roke orožje sv. vere. 

Lawrence Bandi. 

Naša katoliška dolžnost 

Postni čas se bliža h koncu; 
še je tu cvetna ali oljčna nede-
lja, katera nas spominja na pri-
pravljen je t rpl jenja našega Od-
rešenika. Spominja nas, kako 
je tedaj ljudstvo pripravljalo 
pot Bogu, kateri je prihajal po-
nižen in skromen, sedeč na 
oslici. 

Sekali so cvetne veje z veli-
kih oljčnih dreves in jih pokla-
dali na pot, v čast tistemu, ka-
teri se je imel dati iz ljubezni do 
človeštva na križ pribiti in umo-
riti. Pridružimo se tudi mi, mo-
žje, farani fare sv. Vida v ne-
deljo 10. aprila k temu skupne-
mu delovanju in pripravljanju 
s tem, da se udeležimo skupne-
ga sv. obhajila pod zastavo dru-
štva Najsv. Imena. Pokažimo, 
da smo ali vsaj hočemo biti pra-
vi člani tega društva, da smo ka-
toličani, da nam je mar za kr-
ščansko življenje in da nismo 
polovičarji, ampak sto procen-
tov katoliškega prepričanja. 

Akoravno s'itio storili že svojo 
velikonočno dolžnost s skupnim 
nastopom pri tem ali pri dru-
gem društvu, to nas ne sme za-
držati, da se ne bi udeležili 
skupnega obhajila tudi pri dru-
štvu Najsv. Imena (Holy Name 
Society), katero bo imelo svoje 
običajno skupno sv. obhajilo v 
nedeljo 10. aprila s sv. mašo ob 
8:30. 

Vljudno ste prošeni vsi člani, 
možje in fant je , stari in mladi, 
da pristopite k mizi Gospodovi 
pod banderom društva Najsv. 
Imena. Tudi vi, možje in fant je , 
kateri morebiti še niste imeli 
prilike postati člani tega nad 
vse cerkvenega in katoliškega 
društva, ste vabljeni, da se nam 
pridružite. 

Pridite v novo šolo sv. Vida 
ob 8. uri z ju t r a j ; tam se bomo 
pripravljali, nato korakamo za 
banderom v cerkev k sv. maši, 
po sv. maši korakamo spet v šol-
sko dvorano, kjer nam bodo na-
ša dekleta pripravila primeren 
zajtrk. Ob tem času pa nam bo 
Father Augustine LeMarche, 
profesor na višji šoli reda sv. 
Benedikta, povedal marsikaj 
zanimivega in koristnega. 

Potrudimo se, da se udeleži-
mo tega škupnega sv. obhajila 
društva Najsv. Imena, mi vsi 
člani, kakor tudi drugi, kateri 
niste še člani. Nič zato, ako smo 
že opravili svojo velikonočno 
dolžnost. Ne bo nič preveč, ako 
to še enkrat ponovimo sedaj 
pred veliko nočjo. 

In da bo društvo Najsv.. Ime-
na močnejša obramba proti da-
našnjemu nevernemu in podiv-
janemu ljudstvu, je več kot 
prav, da tudi vi možje in fant je , 
kateri niste še pri tem društvu, 
pristopite v to društvo, da bomo 
skupno delovali in se borili za 
principe naše sv. vere. Ravno 
sedaj je ugoden čas, da se posta-
vimo in pokažemo, da smo ka-
toličani, da se ne ustrašimo na-
padov naših verskih odpadni-
kov in brezvercev. Postavimo 
se v ofenzivo proti tem nadlež-
nikom in prepričan sem, da jih 

Cleveland (Newburg), O. — 
Postni čas je. Vsak katoličan 
skrbi, da opravi o velikonoč-
nem času sv. zakramente. Za 
v nedeljo 10. aprila imamo na-
znanjeno, da je skupno sv. ob-
hajilo za člane društva Sv. 
Imena in za člane društev K. 
S. K. J. Prav bi bilo, da se 
javno pokažemo, da nas ni 
sram, da smo člani društva Sv. 
Imena in KSKJ. Zato vsi pri-
pnimo svoje društvene znake. 
Zbiramo se ob 7:15 na šolskem 
dvorišču, potem pa skupno od-
korakamo v cerkev sv. Lovren-
ca. 

Prijazno se prosi vse fante 
in može omenjenih društev, da 
se pridružimo skupni četi. Ker 
se pričakuje, da bo veliko fan-
tov in mož skupno prejelo sv. 
obhajilo, se prosi naše žene, da 
za nedeljo pri drugi maši od-
stopite nekaj klopi v cerkvi. 
Mi moški vam radi pustimo se-
deže na moški strani, zato vas 
prosimo, da ste nam za nede-
ljo na uslugo. Videl sem v cer-
kvi sv. Vida, kako imajo ob 
skupnem sv. obhajilu lep in 
vzoren red. Zakaj bi še mi 
ne imeli nekaj res lepega. 

Zato, fan t je in možje, v ne-
deljo ob 7:30 je sv. maša za 
nas. Bodimo edini in cerkev 
na j bo polna mož in fantov. 
To bo res nekaj lepega. Za 
red bodo skrbeli maršali in 
cerkveni odborniki. 

V nedeljo večer ob šestih bo 
seja v šolskih prostorih za dru-
štvo Sv. Imena. Prosi se, da 
pridete na sejo vsi. V knjigah 
vidim, da so nekateri člani od-
nehali s plačevanjem asesmen-
ta, 60c na leto. Tudi se ne 
udeležijo skupnih sestankov. 
To pomeni, da nočete več biti 
člani društva Sv. Imena. Na 
zadnji seji je bilo sklenjeno, 
da kdor je že bil član društva 
Sv. Imena, pa že več let ni pri-
šel zraven, na j pride v nedeljo 
večer na sejo in če more, na j 
za dve leti plača, pa je zopet 
aktiven član. Ne radi mene, 
ampak radi svoje neumrjoče 
duše bodite člani društva Sv. 
Imena. Ni ga lepšega in bolj 
potrebnega društva v fari, kot 
je društvo Sv. Imena. Po smr-
ti nas ne bo nebeški Sodnik 
vprašal, koliko tisočakov smo 
z a p u s t i l i svojim dedičem. 
Vprašal pa nas bo, koliko smo 
storili za svojo dušo. 

Skrbimo za zaklade, katerih 
r j a in moli na uničijo. Sedaj 
ob misijonu bo sprejem v dru-
štvo Sv. Imena. Kdor še ni 
član, na j se priglasi in bo 
sprejet v naše in svoje veselje. 
Kdaj bo sprejem, bo oznanje-
no v cerkvi. Vsak katoliški 
fant in mož na j bo član dru-
štva Sv. Imena. .Fan t je , mož-
je, pogum in korajžo! Ako 
nas tisti sramotijo in zaničuje-
jo, kateri so najdražj i zaklad, 
to je resnice sv. vere zavrgli, 
naj nam ne bo hudo. Žalost-
ni pa naj bomo takrat, kadar 
nas bodo brezverci hvalili. 

Vsem čitateljem Ameriške 
Domovine vesele velikonočne 
praznike in dosti pirhov ter 
boljše delavske razmere želi in 
vas pozdravlja 

Jakob Resnik. 

nem koncertu predvajala v sed-
mih jezikih narodne, klasične 
točke in odlomke iz raznih 
oper. 

Ga. Perdan-Juttnerjeva je 
hčerka dobro poznane pionir-
ske muzikalične družine Rudolf 
in Helene Perdan. Svoje prvo 
znanje in pobudo je dobila mala 
Jeanette od očeta, ki je, kot 
znano, poučeval razne pevske 
zbore v petju in glasbi v cleve-
landski naselbini ter bil pripo-
znan za najboljšega tenorista 
med nami. Ta okoliščina in pa, 
ker ji je narava naklonila kra-
sen sopran, jo je napotilo, da je 
z vnemo študirala petje in gla-
sovir in leta 1930 z odliko do-
vršila glasbeno šolo v Baldwin-
Wallace kolegiju ter prejela 
naslov Bachelor of Music. 

Z dovršitvijo te šole bi marsi-
komu pomenilo konec študira-
nja, a ne tako naši pevki! Za-
vedala se je, da če si hoče ustva-
riti dovršeno pevsko karijero, 
da ji je potrebno še študiranje 
v Evropi. Lepi načrt in lepe be-
sede! Toda uresničiti te želje, 
ki se zde kakor predrzne sanje, 
je pa za človeka naših razmer 
gorostasno podvzetje. Toda 
kjer je volja, je uspeh in tudi 
ona je uspela. Leta 1931 je od-
potovala v Jugoslavijo; bila ta-
koj po prvi preizkušnji sprejeta 
v državni konservatorij in pod 
mojstrom Hubadom nadaljeva-
la študije v opernem in solo 
petju in v juniju leta 1933 polo-
žila profesorski izpit. Takoj za-
tem je večkrat pela glavne vlo-
ge v različnih operah v Lju-
bljani. 

Še je stremela za izpopolni-
tev svojega glasu in še isto leto 
obiskala slovite šole mesta Mi-
lan, Italija, in šolo glasbene 
akademije na Dunaju, Avstrija. 
O njenih nastopih v Zagrebu, 
Beogradu in drugod, kjer je že-
la lepa priznanja, bom pisala 
prihodnjič. 

Da bo ta koncert izvanreden 
dogodek za nas Slovence je to, 
da je pevka, ki ga prireja, naša 
tu med nami vzgojena Sloven-
ka. Sodelovanje in pomoč so ji 
obljubili njeni bivši učitelji in 
profesorji-Amerikanci. Gotovo 
bomo tudi mi Slovenci pripo-
znali to odlično pevko za našo 
s tem, da se udeležimo njenega 
koncerta na belo nedeljo dne 
24. aprila ob 2:30 popoldne v 
mali dvorani mestnega avdito-
rija. 

Josephine Petrič. 
o 

Ali je Micki res potreba i 
moza? / 

Koncert Perdan-Juttner-
jeve 

Cleveland, O.—Radostno smo 
pozdravili vest o aranžiranju 
koncerta ge. Perdan-Juttnerje-
ve, ki bo podan dne 24. aprila 
tega leta v glasbeni dvorani 
mestnega avditorija. Vzrado-
stile nas je dejstvo, da je izšla 
iz naše naselbine pevka-umet-
nica, ki je po lastnem marljivem 
prizadevanju dosegla tako viso-
ko pevsko izobrazbo, da bo na 
omenjeni dan v internacional-

Cleveland (Newburg), O.— 
Menda ja, saj ga je že izbirala 
po državi Illinois in Wisconsin, 
pa ji je povsod spodletelo. Pred 
pustom je iskala svojo zakonsko 
srečo po Collinwoodu. V četrtek 
po veliki noči pa hoče svojo sre-
čo poskusiti tudi pri nas v New-
burgu. Naši rojaki po Randallu 
so' vsi navdušeni za to igro, zato 
so pa tudi v vsaki hiši kupili po 
dve vstopnici. Ako bodo povsod 
tako radi vstopnice kupili, jih 
bo do velike noči gotovo zmanj-
kalo. Pa saj je tudi vredno, da 
vidimo, kako bo tista Micka do-
bila moža. 

Mr. Meljač je v svojem zad-
njem dopisu nekaj namigavab 
da mu je njegova boljša p o l o v i -
ca rekla, da naj Micka le sama 
skrbi za moža. O, le nič se ne 
bojte, Mrs. Meljač in druge. K» r 

nas je uklenjenih, se bomo sa-
mo smejali Micki, Repli, Nacku. 
Nacli in vsem igralcem. Neka-
tera pa že skrbi, da bi v s t o p n i c 
ne dobili. Le brez skrbi bodite-
Toliko so jih napravili, da jih 
bo zmanjkalo, čeprav vsi Slo-
venci iz Newburga in vsega Cle-
velanda pridemo skupaj. Zato le 
radi kupite vstopnice naprej, da 
ne bo na 21. aprila zvečer pre-
več drenj pri vratih. 

Vsem k l i č e m dobrodošli in 
Micki, ki je tako izbirčna, pa 
sti sreče v izbiri moža. 

j . Resnik-



KRIŽEM PO JUTROVEM 
N umtkui Uvlralka L Man 

"Dovoli mi predvsem," je 
Povedal, "da ti povem, kdo ti 
bo velikodušno posvetil svojo 
besedo. Jaz sem namreč hadži 
Halef Omar ben hadži Abu 
'1-Abbas ibn hadži Dawud al 
Gosara. Moj rod jezdi na jbo l j -
še ferdžanske kobile in bojev-
niki mojega rodu ubi ja jo leve 
s sulico. Praded mojega pra-
deda je jezdil s prerokom na 
vojsko in praded njihovih pra-
dedov je jedel melone z Abra-
hamom, Izakovim očetom. Ali 
sega tudi vrsta tvojih prade-
dov tako daleč naza j ?" 

"Vrsta mojih pradedov sega 
v sivo davnino," je dejal Mu-
rad Habulam nekam negotovo. 

"To je dobro! Kaj t i človeka 
ne smemo soditi po njegovih 
čibukih in findžanih, ampak 
po številu pradedov.Tisoči ča-
ka jo v r a j u na mene, ki sem 
njihov l jubl jeni potomec. Ne 
počastim vsakogar s svojo be-
sedo, toda ker tako želi moj 
p r i j a t e l j in slavni emir Kara 
ben Nemsi, pa bom govoril. 
Zahtevam pa, da me poslušaš 
z nedeljeno pozornostjo." 

Vse to je mali lopov pove-
dal tako mirno in samo po se-
bi umevno kot da je bil sam 
poleg, ko je praded njegovih 
pradedov melone jedel z Abra-
hamom. Cisto tako se je nare-
dil, kot da je izredna čast za 
Habulama, če ga vobče nago-
vori. 

In potem je pripovedoval, 
pripovedoval v izbranih, dobro 
premišljenih, bujno cvetočih 
besedah naše doživljaje zad-
n j ih tednov. Noben odvetnik bi 
ne bil bolje govoril. Ne ene be-
sede ni zinil, ki bi dala nekda-
njemu vojnemu dobavitelju su-
miti, da vemo, pri čem da smo 
z n j im. 

Prav vesel sem ga bil, pri-
znalno sem mu pokimal, ko je 
končal in me je vpraša je gle-
dal, češ, ali se nisem dobro od-
rezal ! 

Murad Habulam se je delal, 
kot da je ves iz sebe. Odložil 
je čibuk, kar pomeni pri mu-
slimanu zelo mnogo, sklenil 
roke in vzkliknil: 

"O Allah —! O Allah—! 
Pošl j i vendar sile svojega ma-
ščevanja na zemljo in iztrebi 
z ognjem svoje jeze vse hudo-
delce, ki njihovi zločini vpije-
jo do neba! Ali ne ver jamem, 
kar sem čul — ? Ne morem, ne, 
ne morem — res ne —!" 

Zagrnil se je .v molk, vzel 
svoj mohamedanski molek v 
roko in spuščal jagode skozi 
Prste, kot da moli. Tudi mo-
hamedani imajo namreč svoj 
"rožni venec," devetindevetde-
set jagod šteje in na n j e "mo-
li" ali pravzaprav šteje moha-
medan devetindevetdeset Alla-
hovih lastnosti. 

Pa je le spet dvignil glavo 
in vpraša l : 

"Effendi, ali potrdiš, da je 
res, ka r je pravil tale hadži?" 

"Vsako besedo." 
"Tore j sleherni dan so vas 

Mislili umoriti —?" 
"Tako je bilo!" 
"In vsakikrat ste morilcem 

^ečno ušli — ? Ljubl jenci Al-
ahovi s te!" 

"In da je morilcem uspelo, 
Da bi tudi bili Allahovi l jub-
ljenci — T ' 

"Ne, zapisano bi bilo v knji-
gi življenja, da morate umreti. 
^ kar je zapisano v knj igo 
Ž i v l j en ja , tega niti Allah ne 

spremeniti. Kismet je." 
"Upajmo, da bodo tudi tisti 

j^Povi prav kmalu našli svoj 
kismet. Tak namreč, da bodo 

na zemlji kaznovani za svo-
3(2 zločine." 

"Sam bi bil lahko za to po-
K«rbel, pa si jim prizanesel!" 

"Nisem njihov sodnik." 
"Ali boš o teh doživljaj ih 

Pripovedoval v svoji knj i -
O Žutem, o Aladžijih, o 

Amazatu in o starem Mubare-
ku?" 

"Vse bom omenil." 
"Strašna kazen bo za n j e ! 

Misliš, da se boš še keda j sre-
čal z n j imi?" 

" G o t o v o ! Zasledujejo me. 
T u k a j v tvoji hiši sem seveda 
varen, toda ko ju t r i odpotuje-
mu, mi bodo zločinci spet za 
petami." 

" S a j vendar ne boš tako hu-
do osramotil moje hiše, da bi 
že koj ju t r i odpotoval —!" 

"Premislil si še bom. Sicer 
pa je, kakor sam praviš, v 
knjigi živl jenja zapisano vse, 
kar se človeku pripeti . Tore j 
tudi to, kako dolgo bom ostal 
pod tvojo streho. Nihče ne mo-
re tega spremeniti, niti sam Al-
lah ne, si dejal ." 

"Tako je ! Upam pa, da mi 
bo pr i jaznost tvojih oči še dol-
go si jala. Olepšal mi boš eno-
ličnost mojega živl jenja in mi 
la jšal bolečine mojih nog, če 
ostaneš še prav dolgo moj 
gost." 

"Tudi meni bi bilo zelo l ju-
bo,1 če bi mogel. Cul sem, da si 
mnogo potoval —." 

"Kdo je pravi l?" 
"Krojač ." 
V zadregi je bil. Krojač me 

je nalagal. 
Vkl jub temu je resno odgo-

voril : 
"Da, mnogo mest in vasi so 

prehodile moje noge, ko so bi-
le še zdrave." 

"Pa si pravil, da ne maraš 
potovati, da ra j š i sediš na di-
wanu, kadiš čibuk in piješ do-
bro kavo —." 

"Da, sedaj , ko imam bolno 
govo —." 

"Zaka j pa si si bedra ovil, 
stopal pa ne?" 

"Ker imam bolezen v bedrih, 
v stopalih pa ne." 

Hm —! Pa je pravil, da ga 
muči protin —. 

"Pa čutiš hude bolečine v 
palcu?" 

"Nobenih." 
"In otekla sta palca?" 
"Tudi ne." 
"Kako pa je z vročino po-

noči?" 
"Nikdar še nisem imel vroč-

nice." 
Hm — ! Tisto o protinu je 

bilo gladko zlagano —. Čemu 
me je krojač nalagal —? 

Še knjižnico sem moral ome-
niti. 

"Da, taka bolezen je huda! 
Človek se ne more geniti iz hi-
še —. Pa v svoji samoti si po-
iščeš razvedrila in zabave v 
svoji bogati knjižnici —." 

"V knjižnici —?" 
"Da. Učen človek si, mnogo 

knj ig imaš. Zavidam te za 
n j e i" 

a »ah el- Barši, o Barud el-

"Kdo je rekel, da imam knj i -
ge?" 

"Krojač ." 
V zadregi je povedal: 
"Effendi, moja knjižnica ni 

mnogo vredna! Meni seveda 
zadostuje, za takega moža, ka-
kor si ti, pa ne pomeni nič." 

"Sa j mi boš dovolil, da si jo 
pogledam, ka jne? Zanimam se 
za knjige."-

Še hu je je bil v zadregi. 
Knjižnice vobče ni imel. Kro-

jač me je nalagal. Potovanja , 
učenost, knjižnica so bile le 
vabe, ki bi me n a j čim zanes-
l j iveje spravile pod Habula-
movo streho. Čemu — ? In če-
mu si je izmislil Habulam pro-
tin —? 

"Pokazal ti jo bom," je pra-
vil. "Pa danes ne. U t ru j en si, 
praviš. Dal ti bom odkazati 
sobo." 

" K j e pa bomo prenočili?" 
"Ne t u k a j v hiši, motili bi 

vas. Dal sem vam pripravit i so-
bo v stolpu s tare matere. Tam 
bodete mirno spali, sami bode-
te." 

"Čisto, kakor ti je l jubo! 
Zakaj pa se imenuje t ista 

stavba stolp stare matere?" 

"Tega pravzaprav niti sam 
ne vem. Neka s tara ženska, ki 
j e svojčas živela v te j le hiši, 
se baje ponoči pr ikazuje v beli 
obleki na galeri j i stolpa in bla-
goslavlja svoje otroke. 

Veruješ v strahove?" 
"Ne." 
"Se pač tudi tiste starke ne 

boš bal?" 
"Mi na misel ne p r i h a j a ! Še 

vedno s t raš i?" 
"Pravi jo . Nihče ne gre po-

noči v s to lp?" 
Čemu je pripovedoval o stra-

hu v stolpu —? Se nas je mis-
lil kdo lotiti v vlogi s tare ma-
tere — ? In Murad Habulam 
bi se izbovarjal, da nas je 
s t rah ubil —? 

Strašno otročja misel, ki se 
je mogla roditi le v možganih 
takih l jud i ! 

"Veselilo bi nas," sem dejal , 
"če bi nas s trah obiskal. Vpra-
šali bi ga, kako je na onem 
svetu." 

"Bi si upa l?" 
"Zakaj ne?" 
"Slabo bi naletel! Življenje 

ga stane, kdor govori s stra-
hom !" 

"Ne ver jamem. Nobenemu 
zavrženemu Allah ne bo dovo-
lil, da bi zapustil t r p l j e n j e dže-
henne ter se šel sp reha ja t in 
hladit na zemljo. Dobrih du-
hov pa se ni treba bati. In če 
bi se živ človek preoblekel za 
s t raha in nas prišel nadlego-
vat, tistega pa bi kar kratko-
malo pri jel i in mu pošteno 
pretipali kosti. 

Prosim, da nam nakažeš sta-
novanje! K j e pa stoji tisti 
s tolp?" 

"Za vrtom." 
"Tudi vrt, imaš?" 
"Da. Upam, da ti bo všeč. 

Mnogo me stane, pa je res lep 
ko vrt zveličanih za vhodom 
v prva nebesa." 

"Žal ne bom mogel uživati 
njegove lepote, ker ne smem 
hoditi." 

"Lahko jo boš užival, če ho-
češ. Ne bo ti treba hoditi, pe-
l jal i te bodo." 

"Na "čem?" 
"Moja žena namreč tudi ne 

more hoditi. Dal sem ji napra-
viti voziček, vozijo jo po vrtu. 
Danes je ni doma, lahko ti se-
deš v voziček." 

"Hvaležen bi ti bil!" 
"Koj ga dam pripel jat i . Hu-

mum te bo vozil, tudi stregel 
vam bo, vsako željo vam mora 
izpolniti." 

(Dalje prihodnjič.) 
o 

Visoka najdenina 
Gregor je izgubil tisoč dinar-

jev z denarnico vred. Denarni-
ca mu je pač spotoma padla iz 
žepa. če bi Gregor vsaj vedel, 
k je je denar izgubil! Ali takrat , 
ko je skočil na t ramvaj ? Ko je 
vzel časopis iz žepa? Ali ko je 
sedel v kavarni? Gregor ni niti 
malo vedel; vedel je le, da ni de-
nar ja . 

Pcvedal je to svoji ženi. 
že ra je dvignila roke: 
"Ka j? Kako? Tisoč dinarjev 

si izgubil? Tisoč dinarjev? če 
bi se bilo to meni primerilo! Vse 
moje grehe bi mi bil očital, od 
Adama in Eve dalje! Le kako 
človek sploh kaj izgubi? Treba 
je pač paziti! Jaz nisem še niko-
li ničesar izgubila." 

"Pač," je ugovarjal Gregor. 
"Jaz? Kaj pa?" 
"Dežnik." 
"Dežnik za petdeset dinarjev 

— ali je to sploh vredno besede! 
Sicer sem ga pa spet nazaj do-
bila." 

"Mogoče bom tudi jaz dobil 
denar nazaj." 

"To pač ne bi bilo tebi podo-
bno ! Vprav tebi bo kdo prinesel 
tisoč dinarjev! To bi bili l judje 
zares neumni, če bi ti jih prine-
sli. če bi jaz našla tisoč dinar-
jev, mi ka j takega še na misel 
ne bi prišlo." 

"To bi bila tatvina." 
"Tisoč dinarjev ni več tatvi-

na. Če ukradeš klobaso, je tat-
vina. Ali če obdržiš kak dežnik. 
A če najdeš toliko denarja, je 
pač najden denar." 

Gregor je zavzdihnil: 

"Dal bom pošteno najdenino. 
Dve sto dinarjev najdenine! To 
bo vleklo! Zaradi tega bo mar-
sikdo rajši ostal pošten." 

Gregor je šel in oddal oglas v 
časopis. 

že drugo jutro se je oglasil 
telefon. 

"Ali je ondi gospod Gregor 
Kovač?" 

"Je. Kaj želite?" 
"Jaz sem našel denar." 
"Denar? Vi? O, človek božji, 

plemeniti najdi te l j ! Kdaj pri 
dete?" 

"če vam je prav, kar čez de-
set minut!" 

"Izvrstno! Prisrčno dobrodo-
šli! Pričakujem vas, moja žena 
vam postreže z dobro malico in 
skupaj bova izpila liter vina. 
Sa j veste, da sem neizrečeno ve-
sel!" 

"V redu. Pridem!" 
Ves žareč od veselja je šel 

Gregor k svoji ženi. 
"No, ka j praviš?" 
žena je rekla: 
"Bog pomagaj, sa j to je prav 

za prav čisto naravno, da človek 
ne obdrži tujega denarja . To se 
;ač spodobi, da ga vrne!" 

"Ali pa ne! Če bi ne bil oblju-
bil visoke najdenine. . ." 

"Ali mu boš res dal dve sto 
dinarjev?" je osuplo vprašala 
žana. "Po čemu pa toliko denar-
ja?" 

"Obljubil sem." 
"Beži no! Kaj t rapaš! To si 

storil v prvem razbur jenju . To 
ne velja. Prazna obljuba! In 
sploh ne smeva tega storiti, že 
zaradi morale ne. Ta človek se 
bo le pohujšal s toliko denarja. 
Napil se bo in počenjal razuzda-
nosti, namesto da bi delal. Seve-
da, ko bi bilo to tako lahko, da 
zaslužiš dve sto dinar jev! No-
ben človek ne bi več delal, vsakdo 
bi le denarnice našel. Ali si ti 
ie kdaj našel kako denarnico?" 

"še nikoli." 
"Torej!" se je logično zavzela 

lena. 
"Navada je," je odvrnil Gre-

gor čez čas, "deset odstotkov, to-
rej sto dinarjev." 

"To ni v navadi, Gregor! Če 
so večji zneski, je le pet odstot-
kov, torej petdeset dinarjev." 

"če bo s petdesetimi dinarj i 
zadovoljen?" 

"Ka j tako neumno vprašaš! 
če bo! Sa j mora biti! Več ko 
petdeset dinarjev ne more za-
htevati, saj imamo še sodnijo, 
hvala Bogu! Kako si to prav za 
prav misliš! Saj toliko kar tako 
na lepem tudi nihče ne zasluži. 
Le kar računaj, če ta človek do-
bi vsak dan petdeset dinarjev, to 
je na teden tri sto petdeset di-
narjev, to je na mesec tisoč pet 
sto dinarjev, kar je na leto 
osemnajst tisoč dinarjev. V dveh 
letih si lahko sezida vilo iz sa-
mih najdenih denarnic! Kdo si 
pa more toliko prislužiti? Kam 
pa potem pridemo?" 

"Prav, dajva mu petdeset di-
narjev." 

"Ti pa res izlahka zaslužiš de-
nar," je zastokala žena, "če kar 
takole lahko vržeš vsakemu pri-
hajaču petdeset dinarjev! Ali se 
znaš razmahniti! Ko "miza po-
grni se!" če pa jaz kdaj potre-
bujem klobuk ali pa nogavice. . ." 

"Par nogavic stane dvajset 
dinarjev," je odvrnil Gregor. 

"Sa j ! Dvajset dinar jev! Ali 
vidiš? To je beseda! Dvajset 
dinarjev, čedna, okrogla vsota! 
Ta človek more ženi kupiti za ta 
denar par nogavic, kar pomisli, 
kako bi bila jaz vesela, če bi mi 
ti za t u j denar prinesel par noga-
vic domov! Pa saj ni treba, da 
so nogavice vprav dvajset di-
nar jev! Dobiš jih tudi že za šti-
r ina js t dinarjev, za dvanajst, 
deset dinar jev! Daj temu člove-
ku deset dinarjev, pa sta bot!" 

"Deset dinarjev?" 
"Deset dinarjev. Sa j izpolni 

le svojo dolžnost, če . . 
"No, meni je prav. če ti mi-

sliš . . ." 
Ona je tako mislila in je še 

Gregor tako mislil. Sklenila sta 
torej, da izročita poštenemu naj -
ditelju deset dinarjev. Kaj pa, če 
sploh noče nobenega denar ja? 
Saj so l judje ,ki jih je sram vze-

ti denar. Mogoče bo vesel tudi 
kake suknje ali obnošenega klo-
buka ali se zadovoljil le s kozar-
cem vina . . .? 

"Mogoče," je Gregor odločno 
pokimal. "Pa ne cvička! Prine-
si štajerskega, pol litrčka . . ." 

Tedaj je pozvonilo. 
Gregor je poskočil. 
"Prišel je!" 
A bil je le telefon. 
"Tukaj Gregor! Kdo tam?" 
"Jaz sem, pošteni najditel j ," 

se je odzvalo nazaj. "Preudaril 
sem to reč in rajš i ne bom pri-
šel. Dve sto dinarjev je lep de-
nar, a tisoč dinarjev še lepši. Pa 
brez zamere in zbogom!" 

"Slovenec" 

0NEVIE VEST! 

Jadranova "Gostilna pri 
Zlatem rogu" 

Številne prireditve in lepo 
sončnato vreme ni oviralo Ja-
dranu lepe udeležbe, kar pač 
znači, da je zbor pr ibl jubl jen 
občinstvu. Pričeli so 20 minut 
pozneje kot je bil določen čas, 
kar je bilo prilično točnq. 

Ludvik Sanabor je dobro igral 
vlogo gosti lničarja Tomaža, le 
v petju, je bil malo pretih in se 
je težko razumelo besedilo. — 
Cecelia Jaklich je bila kos svoji 
vlogi kot gostilničarjeva žena 
Mica. Mrs. Jakl ich je v enakih 
vlogah vedno dopadlj iva. — 
Nova moč Jad rana , Florence 
Unetič, je predstavl ja la n jeno 
hči Marjeto . Glasovno je Flor-
ence lepo izvršila svojo vlogo. 
Toda brhko dekle, kot je ona, 
bi bila tudi v k re tn jah in govoru 
lahko bolj živahna, ako bi bila 
zadostno izvežbana, kar pa ni-
kakor ni krivda Miss Unetič. — 
Mrs. Anna Vadnal kot Barbka, 
Tomaževa nečakinja , je občin-
stvu kot običajno ugaja la . — 
Lisjak, bogat kmet, skoro ne bi 
mogel biti bolje karakter iz i ran 
kot v osebi Joe Godca. — Jože-
ta Kosa, k a j žar j a, je predstav-
ljal Anton Mihelich. Občinstvu 
se je dopadel, toda kot bi Mr. 
Mihelich gotovo sam priznal, se 
bi bil lahko malo bolj uživel v 
vlogo. — Znanec odra, A. 
Prime, je predstavl ja l Ivana, 
Jožetovega pr i ja te l ja , in je vlo-
go dobro pogodil. — Petra, va-
škega policaja, je predstavl jal 
Mr. Joe Steblaj . četudi bi bil 
drugače dober, se mi zdi, da je 
bil v svojih dvoumnih izrazih, 
v več ozirih, takorekoč preveč 
domač, kar pa je gotovo v veli-
kem delu krivda preva ja te l ja , 
kaj t i gotova sem, da se je origi-
nal drugače glasil. — Kmetje , 
kmetice, f a n t j e in dekleta, ka-
tere je zastopal zbor Jadran , so 
bili izredno dobri, število novih 
fantov in deklet pri J ad ranu bo-
do v kratki bodočnosti nudili 
veliko pomoč starejšim pevcem 
in pevkam in z nadal jnimi va-
jami postanejo seveda tudi gla-
sovi sopranistk močnejši. Raz-
veseljivo je bilo videti lep na-
predek J a d r a n a v številu pev-
cev in pevk. 

Orkester, ki je spremljeval 
pevce in pevke, je bil dobro iz-
vežban, le v par slučajih je bil 
malo premočan za glasove soli-
stov. Umevno je, da je zbor Ja-
dran podal občinstvu že več 
boljših, to je, bolj vsebinskih 
pevskih predstav kot je bila 
opereta "Gostilna pri Zlatem 
rogu." Toda ta humoristična 
opereta je veselo melodična in 
vsebuje krasna muzikalna dela 
in je bila pač priporočljiva spre-
memba. Priporočlj iva tudi v 
tem oziru, da ker zbor šteje pre-
ko 25 novih pevcev in pevk, jim 
je bilo t reba podati lažjo pred-
stavo, da se novopristopli bolj 
udomačijo. Tež ja predstava bi 
bila preglavica novincem. 

Zgorn je je seveda samo mo-
je mnenje o t e j prireditvi in 
upam, da nisem nikogar s tem 
razžali la. J ad ranu v celoti' že-
lim neskončnih uspehov in jim 
kličem na veselo svidenje na 
koncertu pevskega zbora Cvet 
v nedeljo dne 1. ma ja . 

Ančka Traven. 

Štrajk pri cestni železnici 
v Detroitu 

Detroit, 7. aprila. Motormani 
in sprevodniki cestne železnice 
v tem mestu so odšli na štrajk. 
Vozili so pa busi, ker uslužbenci 
bus linij pripadajo k drugi uni-
ji. Dasi so voditelji unije motor-
manov in sprevodnikov pri cest-
ni železnici odsvetovali delav-
cem štrajk, pa so slednji vseeno 
z veliko večino odglasovali, da 
pustijo delo. Vzrok je, ker se 
senicritetne pravice uslužbencev 
niso upoštevale. Cestna železni-
ca, ki je mestna lastnina, ima za-
poslenih 2,800 sprevodnikov in 
metormanov. Mestna vlada je 
zagrozila vsem š t ra jkar jem, da 
bodo odslovljeni od dela, ako se 
ne vrnejo na delo do petka. 

o 

Vlada ima ogromne stro-
ške z gozdno armado 
Washington, 6. aprila. Vlada 

Zedinjenih držav je dosedaj po-
trošila $1,920,000^000 za tako-
zvano gozdno armado v CCC ta-
boriščih. Tekom štirih let od-
kar je bila ta armada ameriške 
mladine ustanovljena, je dobilo 
zaslužek nič manj kot 2,422,000 
oseb. Domov svojim staršem so 
poslali mladeniči $435,000,000 
za podporo. To svoto so si pri-
hranile posamezne države in me-
sta na relifu. 65,000 mladih fan-
tov s e j e v taboriščih naučilo pi-
sati in citati, in 400,000 mladih 
fantov iz taborišč je dobilo delo 
pri privatnih kompanijah, ko so 
dospeli domov. Fan t j e so posa-
dili doslej 1,250,000,000 mladih 
dreves. Ka j enakega se v Ame-
riki še nikdar prej ni delalo. Na-
dalje so f an t j e zgradili 22,000 
milj cest in potov in postavili 
skoro 30,000 jezov in s tem pre-
prečili marsikatero povodenj. 
Ppstavili so 41,000 mostov in 
44,000 poslopij. 

Prepir v kraljevski nizo-
zemski družim 

Paris, 6. aprila. Prince Ber-
nard, soprog nizozemske presto-
lonaslednice Juliane, je "nezna-
no kam zginil." Poroča se, da je 
imel prepir s svojo soprogo in z 
njeno mater jo kraljico Wilhel-
mino. Prepir je nastal radi na-
meravane poroke njegovega bra-
ta Ascwina. Slednji se želi po-
ročiti z neko žensko, ki je sedem 
let starejša od njega, čemur pa 
kraljica ugovarja. / o 

Denar od pijače 
Državni avditor Ferguson je 

poslal včeraj mestu Clevelandu 
ček v svoti $486,057, kar pred-
stavlja delež mesta Clevelanda 
od dobička od opojne pijače. 

Angleži pripravljeni se-
liti Špance 

London, 7. aprila. Angleška 
admiraliteta je danes odredila, 
da odplove o k 1 o p n a križarka 
Hood v barcelonsko pristanišče, 
kjer bo pripravljena pomagati 
pri begu angleških in drugih dr-
žavljanov iz mesta. Križarka 
Hcod, je ena največjih angleških 
bojnih ladij. Admiraliteta se je 
tudi pritožila pri generalu Fran-
cu, češ, da njegovi zrakoplovci 
neprestano m e č e j o bombe v 
pristanišču Tarragona, k jer je 
zasidranih pet angleških vojnih 
ladij. 

MALI OGLASI 
Domače šunke 

Sunke in želodce imamo sedaj, 
f ine prekajene. Pridite, da vi-
dite, ka j se pravi izvrstno doma-
če suho meso. Imamo tudi prav 
suhe klobase 25 komadov za $1, 
bolj sveže pa 30c f t . Vse je iz-
vrstno, da tako ka j dobrega še 
niste imeli. Le pridite. Pošilja-
mo tudi po pošti. Se priporoča-
mo 

Mrs. Josephine Russ 
951 E. 69th St. 

Pozor! 
Velikanoč se bliža, zato bomo 

imeli posebno nizke cene v to-
rek. Berite naš ogkis za poseb-
nosti. 

V zalogi imamo domače šun-
ke in želodce. Pridite ta teden 
in si boste najboljše izbrali. 
Veal steak, f t . ..7. 29c 
Pork Chops, f t 20c 
Butter, f t 31c 
Assorted Cookies, f t 15c 

Louis Oswald 
17205 Grovewood Ave. 

Naprodaj je 
izvrstna gasolinska postaja, na 
Route No. 20, ki je najbolj pro-
metna cesta iz Clevelanda proti 
New Yorku. Poleg je tudi trgo-
vina, kabine za prenočevanje. 
Nizka cena. Vprašajte pri 

J. Barsky 
43 E. Main St. 

Geneva, O. 
ali pa vprašajte pri Joe Grame, 
Geneva, Ohio. (84) 

Češki Nemci se upirajo 
ameriškemu bojkotu 
Praga, 7. aprila. Sem se po-

roča, da so Žid je v Ameriki zače-
li z bojkotom blaga, ki se izde-
luje na Češkem, k jer prebivajo 
sudetski Nemci. Nemško časo-
pisje v Sudetih piše, da če boj-
kot ne bo prenehal, da bodo su-
detski Nemci prenehali kupovati 
bombaž v Ameriki. V nadalje 
bodo kupovali v Egiptu in v In-
diji. "Mi svarimo ameriško vla-
do," piše nemško časopisje na 
češkem, "da prepreči bojkot ži- j 
dov napram, nam, sicer bo Ame- j 
vika več trpela kot mi. 

o 
Francija ustvarja proti-

nacijsko fronto 
Paris, 7. aprila. Francoski 

minister za tujezemske zadeve 
je predložil vladi načrt za ustva-
ritev močne proti-nacijske fron-
te. V te j zvezi bi bile Poljska, 
Rusija, Romunska in Jugoslavi-
ja, ki bi v slučaju potrebe pre-
prečile nastop Hit lerja proti Če-
hoslovaški. P o s 1 a 11 i k sleherne 
omenjenih držav je dobil vpra-
šanje od francoske vlade, da se 
točno izjavi, ka j namerava njih 
država narediti za slučaj, da želi 
Hitler čehoslovaško priključiti 
Nemčiji. 

P O Z O R ! 

Pri nas dobite domače 
ŠUNKE, 

ŽELODCE, 
KLOBASE, 

in SVEŽE MESO 

Posebno znižane cene 
pred velikonočnimi praz-
niki. Se toplo priporoča 

FRED JAZBEC 
821 E. 222d St. 

SPECIALS 
Friday - Saturday 

Fresh Roll Butter, lb. 29c 
Selected Eggs, doz.. I8V2C 

Large Size Climalene, 
box lTVizc 

Campbell's Tomato 
Soup, 3 cans 19c 

Spaghetti or Macaroni 
4 lbs 25c 
SPECH FOOD STORE 

1100 E. 63rd Si. 
Delo dobi 

mlad slovenski mož kot prodaja-
lec. Mora imet i skušnjo, da pro-
daja od mše do hiše električne 
potrebščine. Plača in provizija. 
Oglasite »a na 6011 St. Clair 
Ave. (33) 



Z a m e n j a n a s i n o v a 

Škoro vsaka sodni j a bi v 
njegovem slučaju našla pomi-
lovalne okoliščine. Kajti , ali ni 
res, da je prvi in največji zlo-
činec grof de Commarin sam? 
Njegov sin je žrtev fatalnega 
slučaja, in bi moral biti prav 
za prav pomilovan. 

Na ta način je Daburon dol-
go govoril, vedno iskajoč pred-
metov, ki bi po njegovem me-
nju omehčali jetnika. Toda za-
man je trosil svoje besede ena-
ko kot pre j Tabaret. Na Al-
berta niso absolutno nič vpli-
vale. Njegovi odgovori so bili 
nad vse kratki. Začel in končal 
je s protestom, češ, da je ne-
dolžen. 

Sodniku je preostala še ena 
preskušnja, in to je sklenil se-
da j uporabiti. 

Isto soboto z ju t r a j so poka-
zali Albertu mrtvo truplo vdo-
ve Lerouge. Žalostni prizor je 
naredil na njega globok vtis, 
toda ostal j e miren. 

Eden izmed navzočih je vz-
kliknil: "Oh, če bi mogla ona 
govoriti!" 

Nakar je Albert vzkliknil: 
"To bi bila največja sreča za 
mene." 

Od ju t ra naprej 111 mogel 
Daburon nikamor naprej. Pri-
znati je moral, da se je nje-
gova zarota izjalovila. Jetnik 
se ni dal ugnati. Njegov slo-
vesni mir je mogočno vplival 
na navzoče. Sodnik je moral 
odnehati. Mahoma je prekinil 
izpraševanje in velel jetnika 
odpeljati v celico. 

"Ga bom že prisilil, da pri-
zna," mrmra sodnik za zborni. 

Mogoče mu je bilo žal, da 
nima na razpolago onih pri-
jaznih inštrumentov srednje-
ga veka, ki so prisilili jetnika, 
da je priznal, karkoli so od 
njega zahtevali. Nikdar, ni 
imel še takega trmoglavca pred 
seboj. Kaj na j pričakuje od 
tega sistema, ki dovoljuje jet-
niku vse zanikati? Daburon je 
bil kar divji. Če bi Albert pri-
znal svojo krivdo, bi ga mogo-
če sodnik pomiloval; toda s 
tem, ker je vse zanikal, si je 
nakopal v njem neizprosnega 
nasprotnika. 

Nejasni položaj je vabil sod-
nika na napačna pota in ga 
skoro oslepil, njega, ki je bil 
sicer tako prijazen in pleme-
nit. Dočim je prej želel, da bi 
bil Albert nedolžen, je sedaj 
kar koprnel, da mu dokaže 
krivdo, in to iz stotin vzrokov, 
katerih pa sam sebi ni mogel 
tolmačiti. Spomnil se je tudi, 
da je bil t a vikomt de Com-
marin njegov tekmec v ljubez-
ni in ga je nekoč hotel že ubi-
ti. In sedaj je šel in ppdpisal 
zanj zaporno povelje in pre-
vzel preiskavo! Poleg tega pa 
je sodnika neprijetno dirnila 
tudi izjava Tabareta, da je Al-
bert nedolžen. 

Vsa ta združena čuvstva so 
navdajala Daburona z mrzlič-
nim sovraštvom in ga silili po 
isti poti naprej , katero je za-
čel. P r e i s k a v a . s e j e vršila kot 
bi bila sodnikova privatna za-
deva. 

Tekom nedelje je Daburon 
ves dan poslušal, kar so mu 
sporočali detektivi iz Bougi-

V L O G E v tej posojilnici 
zavarovane do 

$5000 po Federal 
Savings & Loan 
Insurance Corpo-
ration,, Washing-

ton, D. C. 

Sprejemamo osebne in društ-
vene vloge 

Plačane obresti po 3% 
St. Clair Savings & Loan Co. 
6235 St. Clair Ave. HEnd. 5070 

vala. 
Slišali so mnoge govoriti o 

neki ženski, ki si je domišljala, 
da je videla morilca, ko je za-
puščal hišo vdove Lerouge. To-
da nihče ni znal za to žensko 
niti povedati njenega imena. 

Detektivi so smatrali za svo-
jo dolžnost, da so obvestili sod-
nika, da se ob istem času vrši 
še neka druga preiskava. To 
preiskavo vodi Pere Tabaret, 
ki se osebno potika po deželi v 
lahnem vozu, v katerega je 
vprežen zelo uren konj. Moral 
je biti neumorno na delu, kaj-
ti kjerkoli so se detektivi po-
javili, je bil že on pred njimi 
tam. S seboj je imel na jman j 
dvanajst mož, in št ir je izmed 
teh so pripadali ta jn i policiji. 
Sodnikovi detektivi so govorili 
s Tabaretom. Napram enemu 
je rekel Tabaret: 

"Kaj vraga kažete to' sliko 
tu okoli? V najkrajšem času 
lahko dobite pričo, ki bo za tr 
franke opisala dotičnega še 
bolj natanko, kot pa kaže fo 
tografi ja." 

Tabaret je srečal na cesti 
nekega drugega detektiva in 
se mu. je smejal : 

"Kako ste neumni," je vzkli-
knil napram njemu, "ko lovite 
skrivajočega' se moža na javni 
cesti. Poglejte malo vstran, 
grmovje, pa ga boste mogoče 
našli." 

Končno se je sevstal Tabaret 
z dvema detektivoma, katera je 
dobil v neki gostilni mesta Bo-
ugival. Potegnil ju je na s tran 
in rekel: 

"Dobil sem ga," jima reče 
"Je precej lokav človek to. 
Nahajal se je v bližini Chatois 
Tri osebe so ga videle, dva že-
lezniška uslužbenca in neka 
oseba, katere pričevanje bo od-
ločilno, kaj t i ta oseba je govo-
rila z njim. In mož je kadil." 

Daburon je bil tako srdit na 
Pere Tabareta, da se je nemu-
doma podal v Bougival trdno 
odločen, da pripelje tega pre 
več gorečega detektiva v Pa 
riz, kjer mu bo odkazal drugo 
delo. Toda zastonj je šel Da 
buron na pot. Tabaret, voz2 hi-
tri konj, dvanajst detektivov, 
vse j e zginilo, kot bi se pogrez-
nili v zemljo. 

Ko se je vrnil ves izmučen in 
jezen domov, je dobil preisko-
valni sodnik brzojavko na svo-
ji mizi, katero je poslal načel-
nik detektivov. Bila je kratka 
in se je glasila: 

"Rouen, nedelja. Morilca smo 
dobili. Nocoj odpotujemo pro-
ti Parizu. Zelo važno pričeva-
nje. — Gevrol." 

Petnajsto poglavje 
Ob deveti uri v pondeljek 

z ju t r a j se je Daburon priprav-
ljal, da odide proti justični 
palači, k jer je pričakoval, da 
dobi Gevrola in njegovega mo-
ža in najbrž tudi Tabareta. 

Že je bil sodnik odpravljen, 
ko naznani služabnica, da želi 
govoriti z njim neka mlada go-
spodična, katero spremlja sta-
rejša ženska. 

Nobena ni hotela povedati 
imena, razven če je absolutno 
potrebno navesti ime, predno 
.ju sprejme sodnik. 

"Naj vstopiti!" reče sodnik. 
Daburon je mislil, da so kaki 

sorodniki jetnikov, s katerimi 
je imel opravka, predno se je 
vtaknil v Jonchere z a d e v o . 
Sklenil je na kratko obe odpra-
viti. 

Sodnik je stal blizu mize in 
iskal neko vizitko. Ko se odpro 
vrata in sodnik zasliši šušte-
nje svilene obleke pri oknu, se 
niti premaknil ni. Brezskrbno 
je pogledal v zrcalo. 

Toda naenkrat se strese po 

vsem životu kot bi zagledal 
duha iz večnosti. V svoji zmeš-
njavi prevrne krožnik s karta-
mi, ki pade ropotaje na tla. 

"Klarica!" jeclja s o d n i k , 
"Klarica!" 

In kot bi se bal, da vidi sa-
mo prikazen one, katere ime 
je pravkar izgovoril, se sodnik 
obrne. 

Da, bila je gospica d'Aiian-
ges. 

To mlado dekle, sicer tako 
ponosno in rezervirano, je ime-
lo pogum priti samo v sodni-
kovo hišo, ali skoro samo, kaj-
ti governanta, katero je pusti-
la v predsobi,, ni sploh nič šte-
la. Slediti je morala silnim ob-
čutkom, ker je popolnoma po-
zabila na svojo sicer tako boje-
čo naravo. 

Nikdar, niti v časih, ko je bil 
pogled na njo pomenil za sod-
nika največjo srečo, ni bila še 
tako dražestna. Njena prikazen 
je kar žarela, česar prej še ni 
opazil. V njenih očeh, ki so bi-
le še bolj briljantne radi solz, 
katere je morala pred krat-
kim potočiti, je sijala pleme-
nitost. Lahko je bilo videti, da 
se zaveda, da mora izvršiti ve-
liko dolžnost. 

Mirno in dostojanstveno se 
približa ter proži svojo roči-
co sodniku po onem znanem 
angleškem n a č i 11 u, katerega 
znajo ženske tako lepo posne-
mati. 

"Midva sva bila vedno prija-
telja, ka j ne?" začne z nekako 
bolestnim glasom. 

Sodnik se ni drznil prijeti 
za nežno roko, katero mu je 
ona nudila. Bal se je, da ne bi 
vztrepetal. 

"Da," odvrne Daburon nera-
zločno. "Bil sem vam vselej 
udan." 

Gospica d'Arlanges se vsede 
na bližnji stol, k jer je pred 
dvema večeroma Pere Tabaret 
delal načrte za aretacijo Al-
berta. 

"Ali vam je mogoče znano 
zakaj sem prišla?" vpraša mla-
do dekle. 

Sodnik pokima v znamenje, 
da mu je znan vzrok obiska. 

Sodnik se je moral utrditi. 
Za ka j bi ga lahko prosil ta 
angelj, ne da bi ji mogel od-
reči! Ah, če bi' vnaprej vedel, 
da pride ona! 

"Za strašno zgodbo sem zve-
dela šele včeraj," je začela 
Klarica. "Mislili so, da je pa-
metno ako vso stvar skrivate 
pred menoj. In če ne bi imela 
meni udanega Schmidta, bi še 
danes ničesar ne vedela. Kak-
šno noč sem prečula! Najprvo 
me je prijela groza, toda ko 
so mi povedali, je zginil ves 

strah. Kaj ne, da ste radi me-
ne prevzeli vodstvo preiskave? 
Oh, vi ste plemenit mož! Kako 
se vam bom mogla dostojno 
zahvaliti ?" 

Kakšno ponižanje poštenega 
sodnika se je skrivalo v te j 
prisrčni zahvali? Da, sprva je 
mislil o gospodični d'Arlanges, 
toda od tedaj —. Sodnik pove-
si glavo, da ne vidi krasnega 
obraza Klarice, tako čiste, ta-
ko dražestne. 

"Ne zahvaljuj te se, gospodi-
čna," zajeclja Daburon. "Od 
vas nikakor ne morem zahteva-
ti hvaležnosti." 

Klarica je že opazila sodni-
kovo razburjenost. Njegov tre-
soči glas je vzbudil v n j e j še 
večjo pozornost. Toda slutila 
ni ničesar. Mislila je, da je 
njena navzočnost p r i v a b i l a 
sodniku v spomin žalostne spo-
mine; brez dvoma jo še vedno 
ljubi in da radi nje trpi. Ta 
ideja jo je užalostila in zače-
la si je očitati svoje obnašanje. 

"Kljub temu, gospod, se 
vam moram zahvaliti. Nikdar 
se ne bi drznila iti k kakemu 
drugemu sodniku ali da bi go-
vorila s tujcem! Kakšno vred-
nost bi pripisoval mojim be-
sedam, ker bi me niti poznal 
ne! A vi, vi, tako plemeniti, 
mi boste gotovo povedali po 
kakšnem nesrečnem naključju 
je bil Albert aretiran in poslan 
v ječo." 

"Gorje," zdihuje sodnik s 
skoro neslišnim glasom, tako 
da Klarica ni mogla tolmačiti 
pomena vzdihijaja. 

"Ker ste vi preiskovalni sod-
nik," nadal juje Klarica, "se 
prav nič ne bojim. Vi ste moj 
pri jatel j , sa j ste mi sami to 
povedali; gotovo ne boste od-
rekli moje prošnje? Vrnite mu 
takoj svobodo. Saj direktno 
sicer ne vem, česa so ga ob-
dolžili, toda prisegam vam, da 
je nedolžen." 

Klarica je govorila pozitiv-
no in z naglasom, kot da v res-
nici ne bi bilo nobene ovire, da 
se njena zahteva takoj izvrši. 
Njena izjava o nedolžnosti je 
bila zadostna. Mislila je, da bo 
D a b u r o n nemudoma spravil 
vse v red. Toda sodnik je mol-
čal. Občudoval je svetnico pred 
sebej in njeno skoro otroško 
zaupanje, ki ni ničesar sum-
ničilo. 

Sodnik Daburon je bil v res-
nici pošten, dober kot najbolj-
ši, o čemur je pričalo tudi to, 
da v trenutku, ko ' so odkrili 
usodepolno resnico, se je ves 
stresel. Obotavljal se je spre-
govoriti besede, katerih odmev, 
sličen vrtincu, bi v eni sekun-
di porušil vso angeljsko srečo 

nedolžnega bitja. Ponižan, za-
ničevan, tako bi dobil svoje 
maščevanje, toda v srcu ni ču-
til nobene zadovoljnosti. 

"In če vam povem, gospica," 
začne sodnik, "da Albert ni 
nedolžen —." 

Klarica se dvigne kot v pro-
test, sodnik pa nadal ju je : 

"Ako vam povem, da je 
kriv?" 

"O, gospod," ga prekine Kla-
rica, "o tem niti misliti ne mo-
rete." 

"Toda jaz mislim tako, gos-
pica," nadal ju je sodnik z bo-
lestnim glasom, "In pristaviti 
moram še, da sem moralno 
prav gotov o krivdi." 

Klarica zre na sodnika glo-
boko razočarana. Ali je to res 
on, ki govori z njo? Ali ga je 
prav slišala? Ali ga je razu-
mela? V resnici je dvomila. 
Ali je njegov odgovor resen? 
Mogoče jo pa izrablja in se 
kruto norčuje iz nje? Vse na 
svetu bi bilo prej mogoče, kot 
kar je sodnik pravkar izgovo-
ril. 

Sodnik se še vedno ne drzne 
dvigniti pogleda, pač pa nada-
l ju je s pomilovalnim glasom: 

"Silovito trpim v tem trenut-

ku, gospica, in vse radi vas. 
Toda pogum sem imel, da sem 
vam povedal resnico. Tudi vi 
pozovite svoj pogum, da sil-
šite resnico. Toliko bolje za 
vas, ker slišite resnico iz ust 
pr i jatel ja . Zberite torej vso 
svojo moč; ojačite vašo ple-
menito dušo napram ' strašni 
nesreči. Ne, ne, nobene napake 
ne more biti. Pravica ni bila 
osleparjena. Vikomt de Com-
marin je obtožen umora; in, 
razumite me, absolutno, popof-
noma absolutno je dokazano, 
da je on izvršil zločin." 

Kot zdravnik, ki kane kap-
ljo pekočega zdravila na ra-
no, je Daburon počasno izgo-
varjal besede. Skrbno je pazil 
na vtis, pripravljen vsak čas 
umolkniti, ako bi bil udarec 
prehud. Prepričan je bil, da 
to nežno dekle ni pripravljeno 
za enako razodetje. Pričako-
val je izbruh obupa, solz in 
krikov. Mogoče pade v omedle-
vic.o. Bil je pripravljen pokli-
cati governanto. 

Toda motil se je. Klarica se 
vzravna, polna energije in ju-
naštva. Ogenj nevolje zaplam-
ti na njenih licih in posuši nje-
ne solze. 

Iz Avstrije beže patrioti na vse strani. V vseh vlakih 
pa se vrši strogo pregledovanje potnih listov, ob navzočno-
sti nazijskega vojaštva. Kdor nima pravilnega potnega 
lista, je na mestu aretiran. 

Charles Milgrim, newyorski trgovec in njegova žena 
sta bila oropayia za $98,000 vrednosti zlatnine in $1,70$ v 
gotovini, od neznanih roparjev. Banditi so prišli v njiju 
hišo, kjer so z gorečimi cigaretami žgali noge Milgrimu, 
dokler ni povedal, kje ima• vrednote. 
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Cleveland Crust 
F H A LOAN 

ASK FOR DETAILS AT 
ANY CLEVELAND TRUST BANK 

d i e 
Cleveland 

Crust Company 
Member Federal Deposit Insurance Corporation 

FRIGID AIRE ELEKTRIČNE LEDENICE 
ELECTROLUX PLINSKE LEDENICE 

1937 MODELI PO ZELO ZNIŽANIH CENAH 
Znižane cene tudi na White šivalnih] strojih. 

Dobite do $40.00 za vaš stari šivalni stroj. 

NORWOOD APPLIANCE & FURNITURE CO. 
JOHN SUSNIK in JERRY BOHINC,, lastnika 

6104 in 6119 St. Clair Ave. 
ENdicott 3634 

"Motite se!" vzklikne Klari-
ca, "in vsi oni, ki enako trdijo, 
so lažniki. Albert ne more bi-
ti morilec. Ako bi bil tu nav-
zoč, bi moral enako govoriti. 

( D a l j e prihodnjič) 

S K U P N I I Z L E T 
V 

0 0 M 0 K I N G 
Ker priredi Slovenska Ženska Zveza 

v Ameriki svoj izlet v staro domovino 
pr ihodnje poletje in sicer na brzopar-
Eiku 

1 LE IE FRANCE 
22. junija 1938 

smatram za najumestneje, da se tu -
di drugi rojaki in rojakinje pridru-
žijo članicam te Zveze na njihovem 
izletu ter skupno potuje jo na obisk v 
svoj rojstni kraj—v lepo Slovenijo, de-
želo mladostnih spominov, naravnih 
krasot in zanimivosti. 

Vsi rojaki in rojakinje, ki so to 
poletje namenjeni v stari k r a j so vab-
ljeni, da se priglasijo zs. skupni izlet 
na 22. juni ja n a znanem priljublje-
nem brzoparniku ILE DE FRANCE. 

Ji/ . IIIH 
Radi velikega števila potnikov vseh 

narodnosti v poletni potniški sezoni 
vas prizadete rojake še posebej opo-
zarjam, da n a j ne odlašajo s prigla-
sitvijo in rezerviranjem prostora na 
parniku. 

Za rezerviranje prostora in vsa dru-
ga pojasnila se obrnite na 

AUGUST KOLLANDER 
6419 St. Clair Ave . 

Cleveland, O. 
(Slovenian National Home Bldg.) 

c J r 3 e n e h i j A e 

ZAKRAJSEK FUNERAL HOME, Inc. 
6016 St. Clair Ave. 

Telefon: ENdicott 3113 

»SVETE'S FLOWER SHOPPE< 
MISS FRANCES SVETE, lastnic« 

6l?0 ST. CLAIR AVE. 
HEadersoil 4814 

CVETLICE ZA VSE N A M E N E 
Točna poBtrečba—zmerne cene. 

Ignac Slapnik, st, 
CVETLIČAR 

6102 ST. CLAIR AVE, 
HEnderson li2e 

TREBUŠNE PASOV* IN 
ELASTIČNE NOGAVIC« 

• t am* « polal aa l o i l . P o l i l I m a 
tudi pat p s i t l . 

M a n d e l D r a c Co. 
1B70S W a t e r l o o Rd . C lavo laa* . 

^miiiiiiimimiMiiiiiiiiiiimiiiiiimiimiF£ 

| Anton Bašcai 
E 1016 E. 61ST ST. Š 

E Se priporočam, da si na- s 
E bavite s edaj dobrega vina. = 
= Prodajamo ga na drobno S 
E in debelo. Pri nas dobite S 
E tudi dober prigrizek, da S 
E boste imeli za vel ikonočne s 
— praznike. E 
" m— 
: 5 

L O U I S O B L A K 
TRGOVINA S POHIŠTVOM -
PohiStvo ln vse potrebščine „ 

za dom. 
6612 ST. CLAIR AVE. 

HEnderson 8978 — 

SLOVENSKO P O D J E T J E 

BLISS ROAD COAL & 
SUPPLY CO. 

Najboljši premog In tava. 
Pokličite KEnxnore 0808 
22290 ST. CLAIR AVfc-^^ 

A I h I 


